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- bie kleur van ’t omslag - 
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dien swaarde streepm 
steekn mien woorn oet 
as weepm

(uut: inkele raais)
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Pieter Jonker/Verantwoording

In d e  winter van 1984/’85 zocht ik contact mit Saul van Messel. 
Niet zonder da’k d’r flink op ommestend hadde, schreef ik zo 
m ar es naor Heemstede.
Uut de briefwisseling ontston een persoonlik contact. Uut dit 
contact ontston al gauw et plan to t een uutvoerig interview. 
Zó uutvoerig, dat ik et daenkbeeld opperde daoruut et 
geschrift saemen te stellen, dat de lezer hierbi’j as uutgifte van 
de Stichting Stellingwarver Schrieversronte prissenteerd 
wodt.

Et is de eerste van oonze publicaosies, die hielendal 
betrekking het op een dichter, die niet to t oons kleine 
Stellingwarver taelgebied heurt. M ar wel to t oons grotere, 
Nedersaksische. En dan hebben we et alliend nog m ar over de 
tael.

Van Messels dichtw ark onttrek t him ommes ok - en in eerste 
instaansie! - inhooldelik an de regionaole beparkings van 
oons min of meer ofsleuten tae l-en  literatuurgebied. Feitelik 
is hi’j iene van de weinigen van oons die een streektael bruukt 
om abstracte, wereldwiede gedaachten uut te drokken, die de 
greenzen van et regionaole an alle kaanten overschrieden. Die 
heur mit naeme concentreren op et joodse vraogstok, dat hi’j 
tussen 1940 en 1945 zo persoonlik ondervunnen het.

Et zuverst en uutvoerigst het Hans W erkm an dit joods-literair 
verschiensel in et G runnings ontleded. An zien beschouwings 
ontlien ik:

„N aar mijn mening is Van Messel uniek in zijn soms 
onthutsende dialect-beeldspraak. Mensen die denken dat 
dialect gereserveerd moet worden voor humoristische 
verhalen en gedichten, moeten Saul van Messel m aar eens 
lezen. Vergelijkbaar met Achterbergs w oordkracht („m ijn 
moeder is een grijze vrijdagm orgen”) is Saul van Messels
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moederbeeld, dat de bundel „M ien laid dat vlogt” opent:

in m em oriam  matris

as klaain gedicht
veuraan in mien gedichtenbouk
doar staaistoe moeke
mit dien schuddeldouk

Dit is af, en dit kan, met die „schuddeldouk”, ook alleen 
m aar in het Gronings gezegd worden.”

Overheersend is de toon van het droeve noodlot. In 
„ lelystad” , in het Nederlands geschreven, vloeien verleden 
en heden ineen:

verzonken schepen op dit kolkende plein 
doen boodschappen bij albert heijn

Is het vreemd dat deze regels me opnieuw aan Achterberg 
herinneren, door het taalgebruik en door het terugkeren 
van dode schepen? De ik-figuur voelt zich eraan verwant. 
Een m an stelt zich voor met: „m an overboord”. En dan

hoor ik m ezelf/die andere enkeling: 
zeer aangenaam /óók drenkeling

„Een dichter behoort zuinig met zijn woorden te zijn.....
Zijn bundel „G roningen” wijst op zijn taaleconomie:

w oorn nait vergraimm 
hèt muze mie inschuund

mien gedichten laagn zuneg

De laatste regel heeft op z’n m inst twee waarden: zijn 
gedichten gebruiken alleen de nodige woorden, en zijn 
poëzie is niet vrolijk van karakter.

D it is opnieuw lachen om niet te huilen, het relativeren van



een beroerde toestand, om dat dit de enige mogelijkheid is 
om het hoofd boven water te houden als drenkeling. De 
speurtocht in het verleden geldt ook nu weer het joodse 
volk:

vöt

aal gedichten dijk muik 
goan noar schimm op zuik 
dèn mien volk is vót 
dat waistoe god”

Tot zoveer Hans W erkman.
Et was disse them atiek, die ok mi’j boeide en die de anleiding 
wodde to t et persoonlik contact.
Now et om-en-de-bi’j veertig jaor leden is, dat wi’j bevri’jd 
wodden, leek et oons niet meer as zinvol veur de joodse 
dichter Van Messel die algemiene andacht te vraogen, die hi’j 
verdient. En die hi’j - naor wi’j stellig verwaachten - ok krigt.

Lit. Hans W erkman: Sau/ van M essel/,, M ien gedichten laagn 
zuneg” in Toal en Taiken / Tiedschrift veur Grunneger 
K uituur, sept. 1983.



«wi h v

M arga Kool Saul van M essel P ieter Jonker



Marga Kool/Schrieven aover Saul

In dizze uutgave, een neie d a o d ! De Grunnegse dichter Saul 
van Messel in vraoggesprek mit de Stellingwarver Pieter 
Jonker. Zo’n confrontatie is nei; het genre van het 
vraoggesprek in dialect is niet eerder beoefend in dizze vörm. 
En niet allent deur wat ezegd wördt, deur de maniere daorop 
dialect-poëzie en schrieverschop bespreekbaor wördt esteld, 
wördt dizze uutgave tö t een grèensverleggend gebeuren. Nee, 
juust ok het feit, dat de notering mit grote vanzölfsprekend- 
heid in de taal van de vraogensteller gebeurt, is ingriepend en 
fundam enteel. Zoas een Engelse dichter in een Nederlaands 
vraoggesprek Nederlaands pröt, zo pröt de Grunneger Van 
Messel in dit interview Stellingwarfs.
D at Pieter Jonker beslèuten hef as eerste Saul van Messel 
onder de loep te nemen liekt mij zeer terecht. Gienien van de 
schrievers die ik kenne binnen het Nedersaksisch taalgebied 
schref zozeer vanwege de poëzie, vanwege het schrieven zölf. 
D ichtend vanuut de veerte, döt hij gien enkele concessie an 
dienstverlenende of streektaal-propagandistische bedoelings. 
W at betreft dizze holding ten opzichte van het streektaal- 
dichterschop kan Saul van Messel wellicht niet altied as 
nörm , m ar wél as oens geweten fungeren.
En dizze dichter mag ik dan kört bij oe inleiden. De kaders 
van inleiding én van geschrift legt mij beparkings op. Het 
liefst zul ik schrieven aover Jaap  Meijer, aover de veule 
tochten die ik mit hum  en Lies em aakt heb deur Drenthe en de 
Veenkolonies. Aoveral herinnerings veur hum, aoveral 
(veural muzische) anknopingspunten, associaties: Klaus 
G roth, Brahms. „W alle Regen, walle nieder...”, ik heur het 
hum  nog zachies zingen tussen De Pekel en Westerwolde. 
Misschien nog ies een onderw arp veur later?
In dit kader stiet de dichter centraal, die ik sober in wil leiden, 
m ar wel principieel, as oenze dichter ondanks hum zölf. M ar 
ik wil daor ok de naodrukkelijke vaststelling an verbienden, 
dat de mèens, de wetenschopper en de dichter niet lös te zien 
bint van m ekaar. Ze bint mit m ekaar vergruid, vult m ekaar 
an, bint m ekaars tegenpolen: exactheid tegenaover fantasie,
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nochterheid tegenover droom  en syndroom . Beide kaanten 
bint ofsplitsings van de man die mien kam m eraod ewörden is 
op daglange autotochten. De kam m eraod, die een aander 
aoverspuult mit zien levenskracht, zien m uum akende vitali­
teit. Ofsplitsings van de persoon die as Grunnegs jongchien 
opgruide in dat lege, kale laand, en die een gevuul van 
vervrömding, een mengeling van thuus - en niet thuus-weên, 
wel nooit zal verliezen.
Hij reist, m ar de poëzie lig al op de loer. Het bezuuk an zien 
olderlijk huus an de Engelsestraot in W inschoten, het karkhof 
daorzien  va begraven lig, koffiedrinken in W esterbörk, zuken 
naor verdwenen sjoelties in Beilen en in de Smilde. In de 
gedichten van Saul van Messel zal ik het vanneis beleven, op 
een aander plan, in een aandere taal.
Jaap  Meijer ontkent zien dichterschop, zeg er gien bosschop 
an te hebben, gien weerde an te hechten. De gedichten koom t 
buten hum um, zege. Ikgeleuf dao rn ie t an. Volgens mij nemp 
de dichter wraak. Zien m ond zal het nooit zeggen, m ar zien 
haand schref het op. Hij hef de taal van de Grunnegers edield, 
hef heur stad, heur tied edield, m ar toen het erop 
ankw aam p hebt ze hum en zien volk as vröm den beschouwd. 
De wetenschopper, de persoon ontkent zaken as schuld, 
verraod. Cynisch ontm askert hij vals sentim ent bij aandern, 
mak grappen vol zölfspot. M ar in zien poëzie nemp e wraak. 
Niet deur te schrieven; daor is e gewoon dichter veur. M ar 
deur te schrieven in die taal, het Grunnegs, zoas gieniene dat 
veur hum hef edaone. Pruvend mit de m ond van het kiend 
herkent hij de eigen klaank, het eigen geluud van die taal, en 
wendt dat an. Hij gebruukt heur instrum ent, bestredt heur mit 
heur eigen waopen.
Niet de concrete dingen bint daorbij meer van belang, de 
herinnering is allent een anleiding, het gevuul een 
vertrekpunt. Het Grunnegs ontsteg de „boersheid” , de 
beparktheid van de regionaliteit, en wördt taal. Wat 
deurklinkt naor de lezer, tussen alle navrante en macabere 
relativering deur, is het verdriet, het heimwee, dat universeel 
is, en onbegrèensd.
Schrieven aover Saul van Messel is schrieven aover een 
zwarver. Een reiziger tussen droom  en warkelijkheid, tussen 
haope en teleurstelling, tussen westen en oosten, tussen 
vrogger en nou .....
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Pieter Jonker 
In gesprek mit de dichter

I „G eur van mijn jeugd”
II Sem inarist/S tudent
III Toal in twijduustern
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PRINCIPES

de kar van m ijn vader 
kom ik heel vaak nog tegen  
in het kader van dromen  
op landelijke wegen

in de dorpen staan vrouwen  
in sc h o rte n /in  deuren  
gewend aan de souger 
die m et koopwaar komt leuren

m aar ik op de kar 
in dichterlijk kader 
als vanzelf in de w ar 
zeg nam ens m ijn vader

tot de vrouw en die zeuren: 
wij vervoeren gedichten 
w aarm ee w ij nooit leuren  
voor geen gouden gewichten

zo keren w ij huiswaarts  
m et schatten vol woorden  
langs m enige trekvaart 
door het herfstige noorden

tot de dageraad daagt 
die ik aarzelend nader 
w aarin  niets m eer gewaagt 
van de kar van mijn vader



„Geur van mijn jeugd”

winschoten

snijbonen 
en het joodse lot 
geur van mijn jeugd 
uit keulse pot

uut: het geluid hing 
te trouwen 
(de windroos 1972)

Lao’k  b i’j  et begin beginnen: jo w  kom -of.

Ik bin op 18 november 1912 in W inschoten geboren en die 
geboorte bepaolt - zoas biografieën et van ooldsher vaeke 
willen - in zekere zin „het landschap van mijn jeugd”. Is dat in 
mien geval wel zo? Onbewust vergeliek ik.
Ik citere op veurhaand de Grunninger dichter Koos Schuur. 
Overigens is et citaot ontliend an et ienigste prozageschrift 
van zien haand, da’k kenne.
H et herinnerde landschap nuum t de dichter van de 
Veenkelonies zien retrospectie anno 1965. Ik gao even 
veerder:
„Tussen een landschap en de mens, die het bewoont, bestaat
een wisselwerking  Een landschap is te lezen als een
boek....” En hi’j vervolgt zien beschouwings mit volzinnen die 
mi’j anspreken over de relaosie to t et vroegste „landschap”, 
da t hi’j kennen leerde en in zien poëzie ok wel verwoordt. Zó 
stark, temeensen in mien bewustwezen, dat ik nooit in de 
Veenkelonies kuieren kan (en ik kuiere daor zo geern) of ik 
leze/lope in zien gedichten.

D ’r is een twiede letterkundige daor a’k zom ar inienend an 
daenke bi’j et oftaasten van mien baand mit et vlakke 
G runninger laand. Ik verwieze de lezer naor Bert Schierbeek 
en het onbegrensde/ Een inleidende studie over de experim en­
tele romans deur Siem Bakker en Jan  Stassen, 1980.

-  15 -



Onder Autobiografische aspecten kom t dao r aldereerst 
Beerta in op ’e bodden, dao r Schierbeek een wezenlik pat van 
zien vroege jeugd deurbrocht. Hi’j kwam in Glanerbrogge op 
’e wereld, dao r zien mem nogal rempend wegraekte. „Bertie” 
kwam te lane bi’j zien grootoolden van memmen kaante, die 
in Beerta woonden. Zoe’n ure lopen van et huus, w ao ra ’k zeis 
geboren wodde. Vlak bi’j de Beersterstraote. Elf ja o r bleef hi’j 
op ’e klei, gong d ’r op ’e legere schoele en speulde in de 
warkplaetse van pake, die rietuugm aeker was.
Et is hier niet et plak om in te gaon op disse Grunninger 
aachtergronden in et wark van de avantgardistische 
letterkundige. D at d ’r invloeden west hebben, stikt hi’j niet 
onder stoelen of baanken. M ar - ik herhaele - geit dit ok veur 
mi’j? Nee, haost ik me to t mezels en jow  te zeggen!
Beide illustere veurbeelden bruuk ik om d’r votopslag 
ofstaand van te nemen. W ant veur mi’j het dit Ommelaner 
„landschap” op gien inkelde meniere in et begin van mien 
leven creatieve invloed uutoefend. Zoas ik me veule laeter 
bewust wodden mos en wol. W aor aj’ nooit bi’j vergeten 
moeten, da’k pas in 1967 poëzie schrieven gaon bin. Ik was 
om-en-de-bi’j de 55 jaor! Een wel riekelik laet debuut. En twie 
ja o r laeter pas: gedichten in et dialect.

Dus gién warkelike invloed van et agrarischeplattelaand, mar 
wat dan wel? D ’r m oet toch in dit Oostelik Grunningen wat 
leefd hebben, dat - hoe laete ok  - inspirerend warkt het op jo w  
creatief taelvermogen in de streektael, d ie f  ,,netuurlik"  
bruken!

D at is meugelik m ar et dieper deurdringen to t dit perbleem 
leidet to t hiel ere conclusies die in mien vas-techniek to t de 
dag van vandaege herkenber blieven. Veur mi’j het van begin 
of an een abstract „landschap” mien leven bepaold: et 
jodendom . Al mien vroege indrokken bin hier in eerste anleg 
mit verweven. W eerommegaonde to t mien vierde/viefde 
levensjaor.

Ik kende et Hebreeuws alfebet véürda’k op ’e Legere Schoele 
in de Ingelsestraote et Hollaanse a-b-c leerde bi’j juffer
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Voorzanger (een assimileerde jodinne, dochter van de 
vroegere vri’jzinnige rebbe van Veendam-W ildervaank, 
Jonas Levi Voorzanger). D at was zommer 1918; ik was nog 
gien zesse!

H oe erveerden jo w  dat jodendom  in jo w  aldervroegste jeugd?

D eur et joodse femilieleven, daor et joodse jao r de boventoon 
in voerde. Gien Sunderklaos, gien Sunte M atten, gien Oold 
en Ni’j en gao zo m ar wieder. Oonze joodse kelinder hong in 
de veurkaem er, mit mooie plaeties en onbegriepelike 
bi’j schriften. Daenk an mien kwatrien aigen aarf:

as wie ons aigen doagn 
van de kelinder scheuren - 
wos ik as kind al 
dat wie hier nait heuren

(uut: vrouger o f  loaterj

A’k even schoelemeesteren mag: let op ’e dimensie van de 
tegenworige tied in scheuren, in de overgaank naor de 
verleden tied wos. Et jodendom , dat zat gewoon in je, dat was 
om je toe. D at leerd’ ie niet; dat beleefd’ ie. Wi’j en de 
aanderen - naost en tegenover oons. M ar over et joodse 
vraogstok in de regio wi’k et now es niet hebben. D aor is in et 
Ni’jsblad van et Noorden al genog over schreven naor 
anleiding van mien publicaosies van kot leden.

M ar jo w  „leerden" toch wel et ien en aander?

Ik gong van mien viefde of naor „jeudnschoule” in de 
Bosstraote. N aost de sjoel, die ik allange veur die tied kende. 
Mien heit was een slim beholende jood , die gien dienst 
oversleeg. Hi’j zat rechtsveuran en oefende et jodendom  ok in 
zien persoonlike leven nauwgezet uut. Ik zie him nog zitten 
(om-en-de-bi’j 1916) morgens mit de gebedsriemen omme. 
Mit et heufdgebed ston hi’j mit et gezicht naor Jeruzalem  toe.
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An de mure hong een ienvooldig M izrech, de gebrukelike 
ofbeelding die et Oosten angeft.

souvenir

kamers van het 
joodse ommeland 
portretten  en 
een mizrech aan de wand

op vrijdagm iddag geur 
indringend - van het eten 
die hangen blijft 
to t boven het vergeten

(uut: inkele raais)

Hoe stonnen jo w  oolden tegenover et jodendom ? Wat 
vertelden z i j  d ’r van?

Die „stonnen” niet „tegenover”; die vertelden hielendal niks. 
Die leerden jow  de gebeden en de mitswes (^godsdienstige 
daoden).
Die gooiden jow  in et diepe en ik zwemme nog de hieltied. 
An taofel wodde bidded („gebensjt”). Aj’ slaopen gongen, zee 
M oeke oons et naachtgebed veur. Op sjabbes wodde d ’r niet 
w arkt.

sjabbes

gain kraande scheurn 
sjoele goan

aanders weezn 
aanders blievm

tuzzen kip kap kogel 
en widde wievm

(uut: twijspaalk m ien bloasbaalk)
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Bi’j mien jiddisjkat speult mien heit een grote rolle, daor a ’k 
me nog daegeliks bewust van bin. Hi’j staot as ’t waore 
hielemaole veur et O ost-G runninger jodendom  waor as ik op 
stoele.

Hi’j wodde in 1874 in Oolde Pekela (Beneedn Pekel) geboren 
en bleef altied een rasechte Pekelder jid. Hi’j wodde opvoeded 
deur mien opa Jakob  Meijer, die in zien vri’je tied 
beestesnieder (sjouchet) was. Ik hebbe him spietig genog niet 
kend.
Opoe - Wilhelmina Bargeboer - was een typische Win- 
schootster. An heur heb ik dierbere herinnerings. Zoas ik 
mit heur (as ze bi’j oons uut-van-huus was) op „verziede” 
gong bi’j heur bruur Samuel (Soamel), die een fietsezaeke 
dreef in de „joodse” Ingelsetilstraote. Nog pruuf ik de 
botterkoeke, daor zuver een gummielochien an zat.
En dan praoten in et onvervalste dialect, sappig deurspekt mit 
temeensen veertig percent jiddisje uutdrokkings. As ze over 
„vrouger” vertelden.....

aan de langestraat op de mulo gezeten 
heeft niem and als ik een verleden gevoeld 
waarvan iedere heugenis welhaast is vergeten 
daar stond eens de oude winschoter sjoel

naar het cheider aldaar droegen kinder zelf turven 
mijn opoe heeft het mij eerlijk verteld 
wie trouwens zou zoiets loochenen durven 
mijn verzen zijn rechtstreeks uit veengrond geweld

(uut: vaderland in den vreemde)

M ar jo w  hebben toch ok  ,,leerd”? Dat pa t heurt toch tot de 
kern van et jodendom ?

Jazeker. Niet zoe’n hiele protte, m ar aj’ et vergelieken mit wat

Jow  praoten over jo w  oolden - vertel daor es wat van.
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M ijn  grootvader
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joodse kiender now van et godsdienstonderwies in dit laand 
opstikken, dan stao ikzels verstomd.
Op „jeudnschoule” leerde ik de beginsels van et Hebreeuws, 
biebelvertaeling, joodse geschiedenis. En doe et ienkeer 
vaaste ston dat ik veerder leren zol veur rebbe, gong Meester 
van Gelder echt mit me „lernen”. De com m entaor van Rasjie 
op ’e Tora, misjnajes (de m isjna=  de zonuum de „mondelinge 
leer”) en sjoelchen oreg (=  de codex van Josef Karo).
Mien ballade over disse braove, innig vrome godsdienston- 
derwiezer herinnert d ’r an:

wij lernen op kaalstub 
- een bovenkam er - 
gaslam pen schemeren 
de bosstraat door 
mijn handen spelen 
met een praesesham er 
hij leest zeer duidelijk 
een rasjie voor

nu is mijn rebbe 
lang reeds elders 
een schim of m inder 
in het dodenrijk 
zijn kaddisj looft god 
langs de kwelders 
mijn jaartijdlicht 
dooft in het slijk

(uut: syndroom )

Hoe kw am m en ze d ’r toe om  jo w  naor dat vere seminarium te 
sturen?

Mien heit was wegraekt in 1923 (meer as 60 jaor leden) en in 
W inschoten op et hof brocht. Hi’j wol graeg, da t ik rebbe 
wodden zol. Mien mem, die et slim muuilik hadde mit heur 
drie kiender, vun et best, dat heur jongste in staot steld wodde 
zoe’n toekom st integen te gaon. Et joodse N u t  zorgde veur een
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beurs. In et laest van feberwaori 1926 vertrok ik -dattien  jao r 
oold - kot nao mien barmitswe naor et Jeruzalem  van et 
Westen.

De hoek van het Jonas Daniël M eijerp le in  met de beide (voormalige) 
synagogen naar een schilderij van M artin  M onnickendam  uit 1935. 
,,...et Jeruzalem  van et W esten ..."
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Seminarist / Student

rapenburgerstraat 177

herinnering 
verkleumd geraam te 
kom  binnen in 
mijn knus geheugen

daar knuffel ik je 
zonder schaam te 
en zonder angst 
voor kleine leugen

Die dag dat ik op et sem inarium  - zie adres boven - kwam, gaf 
rector L. W agenaar (een geleerde van naeme, die eerder in 
Frieslaand en G elderlaand opperrabijn west het) mi’j twie 
docum enten. Et eerste: een op een oolderwetse meniere drokt 
reuster, waor ik al niet veule van begreep. Et twiede: een klein 
m anuscript, uniek wat soorte en inhoold anbelangde. Op een 
repien pepier stonnen in et dudelike haandschrift van „de 
baos” zes femilienaemen, nauw keurig mit et adres d ’r  bi’j. De 
naemen van die misjpoches w aor as ik aovens verwaacht 
wodde om mit te eten. De beurs, die mi’j as seminarist toekend 
was, veurzag alliend in de hure van een kaem ertien, mit een 
m orgenbroggien en een broggien veur tussen de middag. 
Welgestelde joden weren al iewenlaank bereid en biede een 
jonge, die veur rebbe leerde, om m enocht een waarm  maol an. 
Et overoolde instituut van de Tagesesser. En zo wus ik van 
stonde of an waor a’k zundags sop eten zol; maendags 
stam ppot en gao zo m ar deur.
Op mien tochten deur de stad kon ’k de jodenhoeke op een 
hiel biezundere meniere bekieken en in me opnemen. M ar niet 
alliend dat. As „m eenske-eter” leerde ik staorigan et inzicht 
verdiepen in al die schakerings van et Amsterdamse 
jodendom , die ik op een hiel appatte  wieze benaoderen kon.
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Portret van m ijn leraar Sim on Salom ons (1 8 5 6 -1 9 2 7 ).
Hij w erd door ons om onduidelijke redenen S jloum e genoemd 
(S jloum e =  Salomo; Sim on =  S jim m en). Ik heb hem, die vanaf 1885  
leraar aan het Sem inarium  was, nog ruim een jaar m eegemaakt. 
Salom ons gaf ons Nederlands, Geschiedenis en Aardrijkskunde, van 
w elke drie disciplines hij niet bijster veel verstond. Hoe zou het ook? 
A an het Sem inarium  opgeleid tot het op een na hoogste radicaal, deed 
hij daarnaast in 1885  (zes jaar na zijn inschrijving aan de Universiteit) 
m et pijn en m oeite het candidaatsexam en in de Klassieke Letteren. 
Daarbij bleef het. Vooral het Nederlands kwam  er bekaaid af. De 
sem inaristen kw am en nooit aan Tachtig toe. Om M ultatu li werd  
angstvallig heengelopen. Daarover w as er in de late jaren van de vorige 
eeuw  een hooglopende rel ontstaan.
Toen ik - argeloze „m edienesjtam per" van dertien jaar (opgestookt door 
A m sterdam se klasgenoten die beter w isten) S jloum e vroeg, w aarom  in 
onze stukgelezen, verouderde „B loem lezing" Saidja en Adinda  werd  
overgeslagen, sprong hij op achter de katheder en beet me venijnig toe: 
„M u lta tu li in dit heilige gebouw ...”
En dan te  bedenken dat de goede man in die jaren Tachtig nota bene met 
Jacques Perk, W illem  Kloos en al die anderen op de collegebanken had 
gezeten. M a ar daarover zweeg Sjloum e angstvallig. Eerst na zijn dood 
w erden w ij door een andere leraar ingelicht.
Ik verm eld het in dit jubileum jaar van de N ieuw e Gids.
Niet zonder w eem oed neem  ik hier afscheid van Sjloume, m ijn  
Tachtiger!
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klazzefoto 1929

diezege schoule 
diezeg petret 
vaaire bin dood 
vaaire bin red

aine noar am m erikoa  
noar israël tw ij 
ik blief bie hoes 
mor dat hoes is zo nij

De staande leraar is Dr. G errit Karsten. Hij w as als priester wegens  
omgang m et een meisje (zijn latere vrouw) geëxcom m uniceerd en 
volgde (na een w arrig interregnum ) S jloum e op.
Deze degelijke en vlijtige neerlandicus (die op het brede terrein der 
neerlandistiek veel en veelsoortig heeft gepubliceerd) w as om redenen  
van zijn hoogstpersoonlijke kerkelijke problem atiek èn vanwege de 
crisisjaren op de een of andere w ijze bij ons beland. Typerend 
anecdotisch gegeven: het curatorium  aarzelde bij zijn benoeming  
om dat - orthodox als onze kweekschool w as - zo'n uitgebannen priester 
terzake van het geloof in het algem een, argw aan wekte.
Karsten promoveerde in 1931 bij F. A. Stoett opeen dissertatie over Het 
Dialect van Drechterland, een nog steeds zeer gezochte en duur 
betaalde publicatie. Ik herinner me de promotie zeer goed. Het hele 
sem inarium  toog naar de aula, w aar de strenge promotor onze leraar 
niet bepaald mals bejegende.
M erkw aardige coïncidentie: deze leraar w as de eerste die met mij van 
gedachten w isselde over de w etenschappelijke achtergronden en de 
betekenis van de studie der Nederlandse dialecten.
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Interessaant.

Jazeker - m ar dan  wel aj’ aachterof weeromme kieken. Mooie 
stof veur memoires. M ar zoveer wa’k doe nog niet. Temidden 
van meerstal aarm e seminaristen (rieke joden wollen in de 
regel liever een aandere toekom st veur heur zeunen) zat ik in 
een vervalen gebouw (oorspronkelik een 18e ieuws 
patriciërshuus) op ienvooldige hadde baanken. In een studie- 
omgeving die slim van de oolde stempel was en waor 
butenstaonders nauweliks wat van begriepen kunnen. S tof 
veur een essay appat.

De opleiding in de onder-ofdieling van de rabbijnenschoele 
was algemien oriënterend. Nao de zonuum de „Laagste Klas” 
wodde d’r deur de leiding een definitieve keuze maekt, daor 
dan ok niet meer an te tornen vul. Veur de leegste klasse was 
d ’r een veurbereidende klasse. Alle klassen duurden twie jaor 
en aj’ zitten bleven koj' votopslag optrom m en. Een hiele 
kleine m inderhied wodde m ar bestemd veur de muuilike 
opleiding to t rabbijn.
An de onderwiezers-ofdieling wodde niet al te vule andacht 
besteded. En zo wodde de grote meerderhied min of meer an 
heur lot overlaoten. De meersten daorvan deden de 
zonuum de „Laagste Rang” en vertrokken autom atisch 
en zonder op te valen naor de mediene, waor zi’j as 
„gazzen/rebbe/brogge-ophaelder” een roem loos aende of- 
waachtten. Et veuroorlogse Nederlaanse jodendom  was 
lange niet zo mooi as de plaeties van et Joods Historisch 
Museum oons van tied to t tied veurspiegelen mienen te 
moeten.

M it weemoed neem ik hier ofscheid van al die vergeten 
jodenjongen mit wie ik doedestieds bi’jm ekaander kwam en 
mit wie a ’k - ondaanks alles - zoveul doodgew oon plezier 
beleefd hebbe.
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schoolreisje/jaargang 1926

m ax overste/sam  w itteboon 
bennie behr en pinnie vorst 
verwierven vlug het eeuwig loon 
uitbetaald langs westerbork

ben gokkes/harry  sarlouis 
chaim ab ram /sam  verdoner 
prooien van mijn poëzie/
„ossie”: m edekam pbewoner

boroech jitzchok kleerekoper 
rijmen schijnen steeds goedkoper 
vierde m ei/jodenballade 
laagste k las/dodenparade

gedenk o heer vandaag hun namen 
ik verwijt u echt niets/am en

Om op mien eigen veerdere erverings weeromme te kommen: 
ik wodde toelaoten to t de Rabbijnen-ofdieling. lene van de 
zeuven. In disse „elitaire” groep wodde et niet-godsdienstige 
onderwies toespitst op et Staotsexam en alfa.
De joodse opvoeding legde him toe op een rabbijns 
veurbereidend onderwies veur een studie an  de universiteit, 
m it as heufdvak de Talm oed. Hebreeuws leerden wi’j ok 
prim a. Et biebelonderricht was perfect al was et opper­
vlakkig. Bi’j zoe’n al te schoeleachtig systeem gong et alliend 
m ar om et weten. Van een innige joodse sfeer was gien 
spraoke. Ie wodden in eerste instaansie ofricht op een 
examen, zodaj’naor de universiteit konnen. Ikslaegdein  1932 
(zes jaor nao mien kom st in A m sterdam ) veur et ni’js al 
nuum de Staotsexam en en gong Geschiedenis studeren.
Een betien uutleg liekt me hier op zien plak. Oons 
karkgenootschop hadde sund et m idden van de veurige ieuw 
verlet van geesteliken, bi’j wie et talm udisch weten niet alliend 
van belang was. Een mederne rabbijn, die zien tied verstaon 
wol, mos daornaost kennis hebben van algemiene cultuur. En
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De beide foto's van het sem inarium -in terieur verschaffen een blik op 
de rectorskam er en de stijlvolle docentenkam er aan de voorzijde van het 
gebouw. Zij zijn ontleend aan De Geïllustreerde Joodsche Post van 3 
m aart 1921 en w eerspiegelen exact de situatie van vijf jaar later, toen ik 
arriveerde.
In de rectorskam er zit L. W agenaar achter zijn bureau. Hij bleef tot zijn 
dood in 1 9 3 0  de vereerde leider van het instituut, w aaraan  hijzelf had 
gestudeerd vanaf zijn tiende jaar (1865). Naast hem staande de vroeg 
gestorven custos Kleerekoper. Vóór het bureau zittend M oré Lazar 
Dünner, leraar in de rabbijnse vakken, speciaal Talm ud. Hij was de 
oudste zoon van Dr. J. H. Dünner, die in 18 62  het Sem inarium  had 
om geturnd tot een opleidingsinstituut voor m odern-geschoolde 
rabbijnen, op orthodoxe grondslag.

-  3 0  -



In de docentenkam er ziet m en rechts van de tafel naast diezelfde Lazar 
D ünner de docent Klassieken en latere conrector Dr. Isaac de Jongh. 
Links staande naast de aan het hoofd van de tafel zittende Sjloum e, de 
tw eede (in m ijn tijd: eerste) conciërge, Keizer. Een ongemakkelijke  
cipier, door ons Caesar genoemd.
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om reden de norm s die daor an verbunnen weren, veureerst 
toespitst wodden op ’e studie van de klassieke taelen en 
letterkunde, moj’ aj’ rabbijn wodden wollen as absolute 
veurweerde voldoen an de eis van een candidaots in de Oolde 
Letteren. W at laeter moch et ok et candidaots in de Oosterse 
Letteren wezen. Nóg laeter wodde een doctoraal in de 
Geschiedenis (mit de Oolde historie as heufdvak) accepteerd. 
Die richting keus ik, en dat zol veur mien hiele leven 
bepaolend wodden. Tot en mit vandaege-de-dag.

Vertel es wat over jo w  studente-tied.

Ik heurde al gauwachtig bi’j de Zionistische Studente- 
orgenisaosie waor a ’k as spreker en schriever mien sporen 
verdiend hebbe. Jaorenlaank redigeerde ik et toonangevende 
orgaan van de nationaol-joodse Jeugdfederaosie. Nog even 
en ik - een orthodoxe seminarist - heurde bi’j de 
veuruutstrevende linkerkaante van de zionisten. Op die 
meniere kwam ik in contact (en vanzelssprekend in conflict) 
m it feguren as Sam de W olff en (de laetere perfester) S. 
Kleerekoper.

Hoe verleup jo w  studie?

Studies  meuj’ wel zeggen. W ant zowel et sem inarium  as de 
Universiteit stelden heur hiel eigen eisen. Kot formeleerd: an 
joodse ziede hul ik et vol to t et eerste grote, inleidende 
examen: de Hoogste Rang godsdienstonderwiezer. Mien 
universitaire studie wodde begin oktober 1941 ofsleuten mit 
een prom osie op Isaac da Costa’s weg naar het ChristendomI 
Bijdrage to t de geschiedenis der joodse  problem atiek in 
Nederland. P rom otor was - veur de eerste keer in zien 
universitaire loopbaene - Jan  Romein. M ar doe weren de 
moffen d’r al lange.

Hoe ston iene as jo w  sund de dattiger jaoren tegenover et 
Nationaol-Socialisme?

Et is nuver dat ik mit mien studie uut aende gong doe Hitler
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Het fragm ent van de gevel met de onleesbaar gem aakte gevelsteen 
geeft iets w eer van de huidige, troosteloze  verlatenheid in deze 
Rapenburgerstraat w aar ik het grootste deel van mijn jeugd heb 
gesleten.
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opzetten kwam (1932) en dat ik mien doctoraal dee doe de 
Kristallnacht oons Nederlaanse joden verbiesterde (novem ­
ber 1938). Ik hebbe die hiele tied as een naachtm errie 
deurleefd. M idden in een wereld, die nog m inder van oons 
begreep as vandaege-de-dag.
Op oons seminarium brocht de talm ud-lerer Dr. Jakob 
N eubauer (in 1934 uut W ürzburg naor A m sterdam  
emigreerd) et Duutse jodendom  in zien beste hoedaonig- 
heden taastber dichterbi’j. Wi’j leesden netuurlik de kraanten. 
Wi’j ondergongen gelaoten degruu i van de NSB. Ik herinnere 
me nog levendig hoe ik op et Zuderdiep in G runningen (in 
Stad) anno 1937 de uutslaegen van de verkiezings volgde (ik 
was mit vekaansie in et Noorden). Griezelige reminiscentie. 
An de ere kaant leerde et radicale zionisme oons, dat et 
verschiensel antisem itism e in de diaspora niet aanders as 
gewoon was. Et konsekw entenationao lestaandpuntgaf oons 
innerlik rust. Wi’j hakketakten an de iene kaant mit de goijem 
en an de aandere kaant mit de assimileerde joden. En dat 
allemaole mit een zelsverzekerdhied die as ’t waore een twiede 
netuur veur oons wodden was.

En doe de m offen  kwam m en?

Ja  - doe was votopslag et Joodse Vraogstok keihadde 
warkelikhied wodden, mit alle gevolgen. Ik gong (omreden 
d’r veurlopig niks aanders opzat) an een proefschrift warken. 
Vanzelssprekend: op een positief joods them a. Zo vuulde 
Romein et ok an, die het mi’j in die eerste oorlogsjaoren to t 
grote steun west.
Kot nao mien prom osie wodde ik lerer an iene van de 
„dw ongen” joodse schoeien, waor o.e. Anne Frank mien 
leerling west het.
En laot ik daorm it ofscheid nemen van mien studiejaoren. 
Mit een gedicht uut mien debuut-bundel zeer zeker en zeker 
zeer (1967).
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op het joods lyceum 
waar anne frank 
leerling is geweest 
heeft niemand 
iets bijzonders 
aan haar gezien

dat vertelde mij 
te jeruzalem  
in het ja a r  70 
een oude slet 
die in haar jeugd 
met jezus 
had gespeeld 
te nazareth

Doe weren wi’j al tekend mit de steern.

Et het gien zin in dit boekien veerder in te gaon op die 
ontzettende tied. In beknopt verbaand teken ik an, dat wi’j (ik 
trouwde jun i 1940) in jun i 1943 naor W esterbork brocht 
wodden. D at oord blift veur mi’j traum atisch. En - as 
zodaonig - een bron veur poëzie. Een doodinkelde keer bin ’k 
d’r  nog es west.....
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beginsel van de joodsche jeugdfederatie: de joodsche jeugd in nederiand te 
behouden voor het joodsche volk in zijn strijd om een joodsch palestina.

R e d a c t i e :
Izak Cohen, Dinah van de Kar, David Koker,  Jaap Meyer, 
Frederik  Spitz.
Bijdragen vóór 24 November aan Dinah van de Kar, Eems- 
straat 13', Amsterdam Z.

A d m in is t r a t ie :  Roland Fredrikstadt,  Moienbeekstr . 30  
Amsterdam-Zd. — V o o r  f  i n a n c i ë n : Judith P imentel,  
Dintelstraat 49, Am sterdam -Zd. V oor  A d v e r t e n t i e s :  
Roland Fredrikstadt,  M o len beekstraa t  30, Amsterdam-Zd.  
Giro Administr. Tikwath J is raeel,  Amsterdam 25 0834



westerbork ,,bezocht"

zoo laank as muze 
over mien woorn gaait

ain staarvling nog 
dis toaie toal verstaait

ain druppel eulie 
braant in eulielaamp

zo laank dicht ik /mien drint 
over dien jeudnkaam p

(uut: inkele raais)

Feberwaori 1944 wodden wi’j naor Bergen Belsen deporteerd. 
Vandaege percies 41 ja o r leden. Die treinreize deur et 
noorden, bi’j de route van mien jeugd langs!

horigs 15-2-1944

doe leste traain 
dij mie bie 
w inschoot laangs 
noar schaanse 
ridt

lag onder 
dizze zulde 
locht
mien jongestied

daag dode pabbe 
doe ligst 
hail dicht bie

w oarhèn 
goan wie

(uut: vrouger o f  loater)
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Uit Bergen Belsen w erden w ij in de allerlaatste fase nog eenm aal 
verder ,,nach dem O sten” getransporteerd. M et welke uiteindelijke  
bestem m ing is ons nooit duidelijk geworden. Goede intenties lagen in 
geen geval ten grondslag aan een spookreis in spoorwegstations, die 
plotseling eindigde in het gehucht Tröbitz. Niet zo heel ver van Kottbus, 
ergens in de huidige DDR, dicht bij de Poolse grens.
Daar bleven w e steken, tussen de oprukkende Russen aan de ene en de 
G eallieerden aan de andere kant. In Tröbitz verbleven w ij nog enige 
m aanden onder de Russen, die ons hadden bevrijd. Totdat w e - bij toeval 
ontdekt door een Nederlandse verbindingsofficier - met Am erikaanse  
auto’s naar het W esten w erden teruggebracht. Het eerste station op die 
terugreis w as Leipzig, dat Russisch w erd op dezelfde dag dat wij 
vertrokken.

der weg zurück

w ij kw am en eens op w eg uit bergen belsen 
in een gesloten tre in  langs een verlaten stad 
ik dacht terstond aan alm elo of velsen 
om dat die stad schoorstenen had

m aar in die tijd schreef ik nog geen gedichten  
ik nam schoorstenen m ee op goed geluk 
vandaag w il ik ze uit m ijn bodem lichten  
syndroom geworden beelden stuk voor stuk

m aar w a t doe ik in alm elo of velsen  
m et grijze spoken uit een troebel brein 
moet ik opnieuw  op w eg uit bergen belsen 
en w ederom  in een gesloten trein

De distributiekaart stam t uit Leipzig. Enige toelichting is w el gewenst.
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M ijn  eerste na-oorlogse boek!
Toen in Tröbitz de bibliotheek van de plaatselijke Volksschule door de 
Russen grondig werd opgeruimd, verw ierf ik uit de puinhoop dit 
exem plaar van Hitlers M ein  Kampf, dat ik tot de dag van vandaag als 
curiosum heb bewaard. M é t de stempels.
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Toal in twijduustern

D ’r is in dit diel van jo w  leven kw aolik (m eer)spraoke van et 
Noorden. Behalven dan op een gruwelike wieze (mag ik dat 
zeggen) in dat laeste gedicht.

M ar dat is toch ok begriepelik. Grunningen kwam nao 1926 
as vanzeis op ofstaand te liggen. In lange vekaansies kwam ik 
anvaankelik terogge naor „W inschoot” en dem isjpocheinde  
Veenkelonies. Nao 1928 veural „noar Stad tou”, waor mien 
mem om 1928 henne henne verhuusde mit mien beide zusters. 
Ik wil daor nog wel wat principieels van zeggen.
Et „laand van herkom st” lag niet alliend geografisch een 
aende vot. M ar ok wat de geest betrof! Et nur-joodse, mit zien 
uutspreuken zionistische, nationaole stempel, drong alles wat 
ok m ar een betien op zokke ballingschopsbienings betrekking 
hadde, terogge to t et uterste, noodzaekelike minimum.
Et antisemitisme dat him ok in N ederlaand veurdee, dreug 
daor an toe bi’j. Ik hebbe dat perces van weerstaand in 
dichterlik kader anduded in drenthe/ een bundel joodse  
poëzie. Ik beschrieve daor hoe a’k in de dattiger jaoren over de 
Hoonsrogge fietste. M ar beseffe dan geliekertied dat al die 
heimwee-gevulens uuteindelik de vorm  annem en van oold- 
zeer. Et is a ’k - weeromme kiekende - vot-en-daolik ofscheid 
neme van elke „netuurlike” biening. M a’k citeren?

Ruim een halve eeuw geleden leerde ik de H ondsrug 
kennen vanuit - wat een spotter eens noemde - het 
Sudeten-Groningse grensgebied.
Opoe (1850 in W inschoot geboren, 1873 in de Pekel 
getrouwd) woonde in haar nadagen bij oom Simon „hail 
boovm op ’t K noal”. Als ik haar omstreeks 1930 bezocht, 
fietste ik soms vandaar uit via D rouw enerzand, Gasselte, 
Gieten, Rolde naar Assen, om aldaar misjpoche te 
bezoeken. Dwars over de Hondsrug dus.
Vaker ging het langs de noordelijke rgute over de 
heuvelrug terug naar Staad, w aar mijn m oeder toen
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woonde en w aar de H ondsrug in het Sterrebos eindigde. 
Zoals wij als kinderen leerden.
Dierbare herinneringen, na de oorlog zich als vanzelf 
evoluerende tot:

ól vrok 
w oarvan ik 
nije gedichten 
mok

In p lak  van liefde dus haszliebe....?

D aor is zeker spraoke van. En in diezelde haszliebe ligt 
meugelik de eerste anzet tot een poëtische „W eg zurück” naor 
de woorden en geluden van mien jonkhied, die - zoas dat hiet - 
sloemerden as kolen onder et vuur. Gien gevulige jeugd- 
herinnerings zoas Van Leeuwen dat bedoelt as hi’j - 
schrievende over Geert Teis Pzn - sprekt van een „verloren 
paradijs” (Geschiedenis van de Groninger Literatuur, 43).

Integendiel - zo j’ zeggen durven?

Ongetwiefeld. Jan  Boer het da t in de receensie van twijspaalk 
mien bloasbaa/k anvuuld doe hi’j schreef:

Van alle verzen, dij dizze dichter het leste jo a r oetgaf, is 
zien Jiddische poëzie wied weg het staarkste, om dat hai dat 
as overlevende het daipst deurleefd het. Zien „B loasbaalk” 
poest dizze jeugdherinneringen van zuk of, nait om ze 
kwiet te worden, m oar om ze op n ofstand deel te poten as 
stille getugen van de sw aartste bladziede oet ons nijste 
geschiedenis.

Een oneigenlik perces dus?

Aj’ daorm it bedoelen, dat ik die tael neudig hadde om uut dat 
daenkbeeldige (waor a ’k niet meer „beston”) weg te vlochten, 
hej’ geliek. Ik wil ok verbaal nooit terogge - behalven dan naor 
een „vaderland in den vreemde”, da’k hielendal individualis-
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tisch zeis, in mien drom en in taelfeguren opbouwe. Een
oneigenlik vroeger a’k et zo formeleren mag, projecteerd 
vanuut een laeter dat niet meer bestaot.

inkele raais 
noar vrouger weerom 
doar neem ik retoer 
zo gaauw als ik kom

Et is allemaole zo ragfien, dat ik wel es weeromme schrikke 
veur mezels. Getuge et schitsoide m otto da’k die bundel 
mitgaf:

votum  poëticum

eigenes ich 
lasz mich nicht 
im stich

Wi’j  raeken dus ongem urken de Luftm ensch, daor a f  et vaeke 
over hebben?

Ik reagere mit een citaot:

mien toal 
dijt as raait 
dat ontw oddeld  
in mien bundels staait

Op disse wieze wodde de grondlaoge van mien tael in de 
„agrarische” sector van mien jeugd-laandschop onderbrocht.

wat boer poot in laand 
poot ik in locht 
hai holt ales in haand 
ik bin aaltied op vlocht

Uut de erverings van mien kiendhied hael ik bi’j veurkeur et 
pienlike accent:
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laxumssKgmnmsnetmrm

JIZKER

m ien sjoel is blind 
dij zugt gain jeudn m eer 
naachts in de w ind  
heurt zai gereer
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SJOEL ZONDER JODEN

toen ik mij hier w eer eens had gemeld 
zei de sjam m es verbouw ereerd  
heeft men u dan nog niet verteld: 
deze sjoel werd vrij-gereform eerd

m ijn bewustzijn op reces 
heb ik nochtans ongestoord 
op gods oude en vertrouw de adres 
m et kewone geoord

tot de sjam m es me riep: 
ik zag dat u sliep

s jam m es = koster 
geoord = gebeden 
kew one  = concen tra tie
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bitterzuit

gonzend riem 
stekt mie as ’n iem 
veurdat e zo vót 
hunneg achterlöt

Een betien m asochisme?

Ik daenke d ’r vaeke over nao. As iene van de weinigen die d ’r 
overbleven binnen heb ik dit „laand zonder joden” neudig, 
om reden daór mien gedichten gruuien, die ’k omgeve mit alle 
eigenschoppen van de agrarische bojemgesteldhied. Blut 
ohne Boden!

eerappellaand

laand zunder jeudn 
ik heb die van neudn 
’k schrief mit dópkes om vingers 
om gedichten te reudn

(uut: groningen/een bundel joodse  poëzie)

M ar d ’r is toch ok in jo w  gedichten een element van 
warkelikhied.

Zeker. M am s ik al to t mien  vroeger weerom m ekere en weer - 
poëtisch dan - in mien kezebrogge biete, dan hiet et, as in 
twielochten („tw ijduustern”):

fienpruiver

kezebrogge - 
woord tuzn mien tann 
ik herkaauw die terogge 
mit schrievmde hann

(uut: groningen/een bundel joodse  poëzie)
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M ar (hoe moe’k dat zeggen) dan wel deur m ienniet bi’j jim
heuren.

ploatse

dwaars deur ’n kaam p laand 
as ’n geude
zo vuil ik mie tuzn joe 
as ’n jeude

’n swaarde daipe sloot 
tuzn baaidn
ik heur der bie - wèl dat 
m or as schaaidn

(uut: groningen/een bundel joodse  poëzie)

Lao’we hier m ar van ofstappen en overgaon op jo w  vas- 
techniek. En wel op twie opvalende elementen daorvan: jo w  
vaarregels en jo w  balladen.

M a’k mit die laestbedoelden beginnen ? Et is een oolde epische 
dichtvorm  in strofen (mit of zonder refrein). De grondslag is 
meerstal een rom antisch gegeven. Hier in Nederlaand wodt 
die soort dichtkeunst een betien as twiederangs beschouwd. 
M ar we moe’n niet vergeten, dat de grootste dichters van de 
wereld (Goethe) beroemde balladen op heur naeme staon 
hebben. Wie daenkt hier niet an Erlkönig  en toegeliekertied 
an  de meziek van Schubert...

A ’k  d ’r even tussen kom m en mag: hooi ie van m eziek?

Mit naeme de vocale meziek boeit me, S chubert/Schum ann/ 
Brahms ( ! ) /W olf/R ichard  Strauss. Zeis schreef ik een studie 
over Julia Culp, de wereldberoemde Grunnings-joodse alt. 
En a’k hier een ziedsprong maeken mag naor et G runninger 
dialect: Brahms boeit me ok om zien vrundschop mit Klaus

En ie héüren toch b i j  oons ? Zo vuul ik d a t!
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1916

M. D. DE LANGE. VEENDAM.

„G roths Quickborn  staot bi'j me in de kaaste, naost Geert Teis Pzn..."
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G roth en om zien volkslieden. Groths Q uickborn  staot bi’j me 
in de kaaste, naost Geert Teis Pzn, die him al krek lieke veule 
bewonderde en propageerde.
In de combinaosie B rahm s/G roth  ligt veur mi’j - a’k dat zo 
zeggen mag - een wiede horizon van et dialect. D aor raekt ok 
„oonze” regionaole tael een briedere onderlaoge van de 
Europese cultuur.

M ar - m it alle respect - we hadden et over de ballade...

Ik weet et en gao - nao Brahms - toch nog even veerder op et 
terrein van mien vocale veurliefde. Et num en alliend al van de 
naeme Carl Loewe (1796-1869) mag je dudelik maeken wat 
a’k bedoele. Hi’j het de grote com ponist van de balladen west. 
Lange tied onderschat m ar now naor weerde erkend. Zien 
Erlkönig, zien Archibald Douglas, Die Uhr raeken mi’j to t in 
et diepste van mien gemoed. D at zal grif invloed had hebben 
op ’e dichterlike verwarking van de joods-m ythische stof, die 
ik in Vaderland in den vreemde saemenvat hebbe.

Ie schreven ok volksverhaelen.

D at onderdiel heurt inderdaod in dit kader thuus. Ik lope al 
jaoren  mit et plan rond en bundele ze es. Veural ok omreden 
dat soorte bi’j oons (ik bedoele hier et Nederlaans-joodse 
kader) zo stiefmoederlik behaandeld is.

Is daor gien uutgever veur te vienen ?

Wie wet. In die stof liggen ankneupingspunten mit een oold- 
joodse cultuur, die mi’j een leven laank doende hooit. Drie 
kotten heb ik vroeger in et Culturele M aandblad Groningen 
publiceerd. Aj’ et goed vienen, lees ik d ’r iene veur:

D E  H E K S  V A N  R E I D E R  W O ED E

In Reiderwolde waar eens negen stieg (=  180) vrouwen 
woonden die grote platen goud op de borst droegen, leefde 
eeuwen geleden een wikwief, een joodse toverheks. Een
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vreemde vrouw die haar man en kinderen in een 
middeleeuws pogrom  had verloren. In haar hut aan de dijk 
brandde dag en nacht het jaartijd licht voor haar 
verm oorde verwanten. Als het storm de liep zij met 
loshangende haren langs de zee en gilde to t de in weelde 
badende boerenvrouwen:

wat blinkt 
dat stinkt 
’t is aal gain gold 
ik vuil dien w otter 
dollard kold

H oe ontstaon ze aenlik - ik doele now  op die balladen.

Pattietoeren hiel onverwaachs. Een veurbeeld. Een schoft 
leden he’k veur een studie demografische gegevens lezen in et

  -----------
‘0 6  N ED ERLA N D SCH -ISRA ELIETISCH  d 3 /

^ J A A R B O E K J E /
V O O R

1863
(3623-3624),

Over et tal Drentse joden bi’j de volkstelling van 1860: Anlo 
8 /Assen 285/Beilen 71/B orger 2 3 /Coevorden 178/D alen45/ 
Diever 21/D w ingel 71/Eelde 25/Em m en 64/G asselte 19/ 
Gieten 15/Haovelte 7/H oogevene 318/M eppel 506/N org 
62/O doorn  3/O osterhesselen 4 /R o d en  27/R olde 19/Runen 
29/ Runerwoold 7/ Sleen 51 / De Smilde 172/ Vledder 7/ Vries 
11 / W esterhoek 3/D e  Wiek 2/ Zuudlaoren 8/Zw eeloo 12. 
Mit m ekaander 2.066.

V otopslag nao et lezen dichtte ik - mit W esterbork in et 
aachterheufd - dit „Kinderrijm ”:
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kinderrijm

in dertig plaatsen woonden toen joden 
in ru in en /n o rg /in  ro lde/roden

eerstelingen uit gods boek 
vries/havelte en westerhoek

wie dacht er destijds aan vergassen 
in an lo /beilen /borger/assen

aan voorgoed verstomde kinderstemmen 
in diever/dw ingelo en emmen

wie heimelijk niet-jood zijn wilde 
werd opgepakt in sleen of smilde

vergeefs gewacht werd op hun redder 
in oosterhesselen en vledder

nog herinnert soms een gevelsteen 
coevorden / m eppel/ hoogeveen

aan sjoeltjes vol vreemde verhalen 
in gasselte/odoorn  en dalen

aan hebreeuws papier dat hier vergeelde 
in gieten/ruinerw old en eelde

de w ijk/zuidlaren en in zweelo 
gedenk ons heer: higgojoun selo

Die laeste woorden bin ontliend an psalm 9 en wo’n in de regel 
onvertaeld laoten. Een soort m uzikaol slot-accoord en daor 
biwwe dan weer hielendal mit in de muzische sfeer.
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Een tussenvraoge - ie vulen dus gien bepaolde scheiding 
tussen die stroef-andoende Grunninger tael en de m eziek?  
Alderdeegst to t in heur hoogste sferen.

Niet in et minst. Beide com ponenten bevruchten mekere op 
netuurlike wieze. Ik begriepe zonder meer dat Julia Culp 
(heur heit was - krek as mien heit - een Pekelder jood) to t in 
heur narven een joods m uzikaantendom  in heur dreug, dat in 
die veenstreek hiel goed to t wasdom kom m en kon. „Jiddisje 
Fiedler...”
Ik hebbe op et plattelaand nogdezeldejoodse meziekmaekers 
kend, die ok argens eers in de diaspora veurkwammen. 
D aornaost kan ’k mi’j al lieke goed vienen in de „knoalster” 
aachtergronden van Cornelis D opper, die daor in 1872 
geboren wodde. In 1972 bin de vrouw en ik (op zien 
honderdste jaordag  op 7 feberwaori) naor zien geboortehuus 
„gepilgert”.
Wi’j weren doe in Borger uut-van-huus. Die dag was et iezig 
koold, zo koold kan et alliend in G runninger laand wezen. 
Wi’j kuierden naor et kefé D opper, bekeken de gedaenkstien 
en beseften de beklemmende vergetelhied. Daenkende an et 
verhael van Heinrich Heine die zien schim op zien honderdste 
jao rdag  naor zien geboortestad D üsseldorf gaon wezen zol 
om  te zien of iene daor nog an him dochte. Op Doppers 
honderdste jao rdag  docht daor niet iene an  him.
Inspireerd deur de verlaotenhied van disse Veenkelonies 
schreef ik doe et volgende in mem oriam :



aarns op knoal dreef e 
zo m or aan diek 
löt baauwde zien orgel 
locht speulde meziek

wiederwaaidege wiezn 
dij gliedn as tjaalkn 
liek daip /lieke wiekn 
lieke nootnbaalkn

schrief ik dat hier 
in aign maggels 
of drief ik schier 
op zulde waggels

M ar now  eindelik over jo w  kwatrienen, die in et Grunninger 
taelgebied hielendal op him zels staon.

Laot ik „dizze raais” es economisch formeleren. Ik bin rejaol 
mit mien gedichten m ar zunig mit mien woorden.

autogram  /1984

dit dichterschap 
tegen mijzelf bestand 
houdt mij heel krap 
m et woorden in de hand

(uut: inkele raais)

In de spanning van et kwatrien (de „vaarregel” zoas ik die 
num e naor et D uutse „vierzeilig”) ligt die „kraphied” op 
netuurlike basis inbouwd. De psychologische ofmeten- of 
ofbetenhied van de stugge G runninger geft an dit 
„zuneghaids-aspect” een appatte naodrok. „Zunege toal dij 
mie dat gunt...”, dicht ik argens. „M ien gedichten laagn 
zuneg”, nuum de Hans W erkm an zien essay over mien poëzie.
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M a’k zeis ien veurbeeld kiezen van „econom isch” om m egaon 
mit de „zunege” middels van „oons” dialect?

nostalgie

jeudnm onum entn op riege 
wéér zo’n lözze flotter 
sjoels vernuuverd bie t stiege 
vaals as schoem op w otter

W odt die laeste keuze niet wéér bepaold deur een anti- 
nostalgie, a ’k  dat zo num en mag?

Ik wil dat niet ontkennen. Ik haete al die nostal-gieren die op 
oons verleden daelestrieken as op een aos. Ik jaege ze poëtisch 
en prozaïsch de stoepen op et lief, krek as de mythische 
boesjeude die onstarvelik blift, as ahasverus.

boesjeude zél 
die kriegn

d’r binn haildal 
gain jeudn  meer

boesjeude kom t 
aaltied weer

Bi’j dat verm oorde Ommelaanse jodendom  heur ik - zo aj’ 
willen - fu nc tionee l as de iewige, zwarvende jood  uut 
middelieuwse legenden. Een betrokkenhied, die me niet 
loslaoten zal zolange a ’k schrieve.

M ar - a ’k  ok  es een dialectische sprong m aeken mag - zit in dit 
kille-ofstaandelike toch ok een ressien van diepe innerlike 
betrokkenhied  b i’j  je  geboortegrond, die aj’ niet kwietraeken  
kunnen ?

Ik geve dat toe. Vaeke is de drang  om  zom ar inienend naor et
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Deze brief is ontleend aan correspondentie m et Sim on Alvares Vega, 
tutor aan de Hebreeuw se Universiteit in Jeruzalem . W ij beiden 
overwegen sedert lange tijd de uitgave van een Bloemlezing van 
Nederlandse poëzie in het modern H ebreeuw s vertaald. Onder de 
geprojecteerde titel M ib a jit oe-m ichoets  =  van binnen en van 
buiten. O f om Sim on te citeren: „D e jas en de voering” .
Vergelijk in dit verband mijn vertaling van Nijhoff: De M oeder De Vrouw, 
die w erd verzorgd door de Quid Novum Pers van A lbert van der Heide 
(zie later pag. 67). Het gedicht S.O.S. stuurde ik naar Jeruzalem ; 
prompt reageerde Vega m et... een vertaling.
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N oorden te gaon hiel stark. D an gao  ik ok „m innegm oal”. 
„Pekel” staot veuran op mien eigen kaorte, mar...

toerisme
prediker 4:12

pekel/poëzie 
en pabbe

dicht bie sjoel 
nait wied van klabbe

drijdubbeld droad 
van prediker

zuik ik vergees 
in mien baedeker

D at geboorteplak van mien heit kan ’k toch nog wel 
„bezuken”. Argens - ie geleuven et niet - bin ’k d ’r pattietoeren 
alderdeegst nog ién verleuren mement gelokkig. Zoas op die 
dag da’k in de strom ende regen „bie H oanekaam pe ston” en 
in gedaachten kaddiesj zee veur om ke Bram... D at gedicht 
lees ie laeter nog wel es. M ar in mien eigen geboorteplak - die 
stad zonder joden - vuul ik mi’j blievend ontm oedigd, 
deporteerd. A’k die „gerifferm eerde” sjoel veurbi’j kuiere, 
wee’k da’k nooit terogge kom m en k a n . D aor neem ik alliend 
m ar peilloos ofscheid. Altied.
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toen ik 
na vele jaren 
langs het huis kwam 
w aar ik geboren was

stond mijn 
gestorven vader 
zo duidelijk 
achter glas

dat in verruklijke waan 
ik niet meer 
naar het kerkhof 
durfde gaan

m aar toen ik bleef staan 
wenkte hij mij 
voor het allerlaatst: 
d it is voorgoed voorbij

afscheid



Enige literatuur over Saul van Messel

Algemeen oriënterend: Neveh Ja ’akov / Opstellen aan­
geboden aan Dr. Jaap  M eijer ter gelegenheid van zijn 
zeventigste verjaardag. Onder redactie van Lea Dasberg en 
Jonathan  N. Cohen, Assen 1982.

Over Saul van Messel (alfabetisch):

Jan  Boer: 'n Nije dichter, 'n nij geluud  in Nieuwsblad van het 
Noorden  28-12-1970.

P. J. van Leeuwen in Geschiedenis van de Groningse 
Literatuur, Scheemda 1984.

A. Sassen n.a.v. vrouger o f  loater in Cultureel M aandblad  
Groningen, septem ber 1969.

Jan  van der Vegt: Kanttekeningen bij drie kleine gedichten 
van Saul van M essel in hetzelfde tijdschrift, december 1969.

H endrik de Vries in Kritiek als Credo, Den Haag 1980.

Hans W erkman: Saul van M essel/„M ien gedichten laagn 
zuneg” in Toal en 7a/Arert/Tiedschrift veur Grunneger 
C ultuur, septem ber 1983.
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vragt m ien pampier 
doe schrievm de pin 
dien inkt zit doar 
gain slietn in

dat heurt ja niks 
dink ik verw ind  
doe bist toch nait 
m ien recensint

en boetndès 
doe lèlk pampier 
ik bin de boas 
w at dustoe hier

aignikkeg/groteske

recensint

ve u r.....

hai w o s /h o u  't mos 
mor dichtte zuls zo nait 
hai haar 't ja veuls te drok 
mit aanderm an zien laid



Adri Offenberg/ Bibliografie

van het afzonderlijk verschenen dichtw erk van 
SAUL VAN M ESSEL

lied eines fahrenden gesellen

vannacht liep ik mee 
in een volksverhuizing 
wij zongen luidkeels 
liederen als dit:

geen dageraad 
tegen het duister bestand 
blijft de d room / 
de droom  ons vaderland
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Inleiding

De wetenschappelijke en literaire productie van Dr. Jaap  
M eijer/Saul van Messel moet voor menige rechtgeaarde 
bibliograaf een bijna tergende uitdaging betekenen.
Toen hem ter gelegenheid van zijn zeventigste verjaardag op 
18 november 1982 een feestbundel werd aangeboden, was 
daarin  een bibliografie van zijn geschriften uitsluitend op het 
gebied van de joodse wetenschap opgenomen, die destijds 
reeds 262 num m ers besloeg. Inmiddels is dat aantal al weer 
sterk uitgebreid.
M aar het was duidelijk, dat er nog een uitgestrekt 
bibliografisch terrein braak lag. D aarom  leek het een zinvolle 
gedachte, hem op zijn 71ste verjaardag, in 1983, als het ware 
een vervolg op de eerste bibliografie aan te bieden: een 
„ Voorlopige bibliografie van het afzonderlijk verschenen 
dichtwerk van Saul van M essel". D itm aal in uiterst beperkte 
oplage: één met de hand geschreven exem plaar, bijzonder 
sm aakvol gebrocheerd door Corretje M oed-van W alraven in 
turquoise en goud.
Nu deze lijst, ruim een jaar later, een wijdere verspreiding 
krijgt, bleek het uiteraard al weer nodig, aanvullingen aan te 
brengen, terwijl de gebruiker zich wél dient te realiseren, dat 
er nog heel wat ongebundelde, bijv. in tijdschriften 
verschenen poëzie op een bibliograaf - en dus op toekomstige 
lezers - ligt te wachten. Vaak ongesigneerd, en soms niet onder 
de naam  van Saul van Messel, m aar wie zou ook verwachten, 
dat dit werk zich makkelijk onder één noem er laat brengen?
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Zeer zeker en zeker zeer. Joodse gedichten.
Rijswijk: De Oude Degel (1967). -- 8°. 31 p.

Haagse cahiers, no. 10.

Het Beloofde Land. Joodse gedichten.
Baarn: Het W ereldvenster 1968. — 8°. 40 p.

Het Beloofde Land. Joodse gedichten. (2e dr.)
Baarn: Het W ereldvenster 1968. -- 8°. 38 p.

M am m oeth mijn muze. Gedichten van een leraar.
Baarn: Het W ereldvenster 1968. — 8°. 46 p.

M am m oeth mijn muze. Gedichten van een leraar. 2e dr. 
Baarn: Het W ereldvenster 1968. -- 8°. 46 p.

Strelen om de stam. Een bundel priapeeën.
Haarlem : De Tuinwijkpers 1968. -- 8°. 21 p.

Colofon: „Deze bundel priapeeën werd gezet uit de 16- 
punts Cancellaresca Bastarda van Van Krimpen en 
gedrukt op de handpers in een oplage van 66 exemplaren, 
w aarvan de num m ers 1-10 door de dichter zijn 
gesigneerd.”

Bruid w aar blijft je m ond. Een bundel priapeeën.
Haarlem: De Tuinwijkpers 1969. — 8°. 31 p.

Colofon: „Deze tweede bundel priapeeën (...) werd gezet 
uit de 16-punts Cancellaresca Bastarda van Van Krimpen 
en op de handpers gedrukt in 74 ex. Het papier 
werd door Barcham Green met de hand geschept.”

Bloedrood en zonder schaamte. Een bundel priapeeën. 
Haarlem : De Tuinwijkpers 1969. -- 8°. Ongepag.

Colofon: „Deze derde (...) bundel priapeeën werd gezet uit
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de 10-punts Rom anée van Van Krimpen en (...) gedrukt op 
de handpers in 36 ex.”

Die ons voorging. Een klein cyclus. (Gedichten).
Haarlem: De Tuinwijkpers 1969. -- 8°. Ongepag.

Colofon: „V oorde  ouders van de jonggestorvene (Folkert 
H endrik da Costa) werd deze kleine cyclus gechreven (...) 
Hij werd op de handpers gedrukt door C. van Dijk in 26 
genummerde ex.”

Kaddisj. Een cyclus. (Gedichten).
H aarlem  (:De Tuinwijkpers) 1969. -- 8°. Ongepag.

Colofon: „D e verzen „K oopm an 1922” en „Afscheid 
1965” werden eerder gepubl. in de bundel „H et Beloofde 
Land”, uitg. van Het W ereldvenster, Baarn 1968. De 
overige gedichten verschijnen hier voor de eerste keer. De 
oplage bestaat uit slechts enkele ex., die zijn bestemd 
voor de dichter en enige van zijn vrienden...”

Sem Hartz. Een gedicht.
Haarlem: De Tuinwijkpers (1969). --smal 8°. Ongepag. 

Gevouwen blad in omslag.
Op de titelpag.: „Een samenzijn ten huize van Saul van 
Messel op 1 december 1968 ter gelegenheid van het 
verschijnen van de eerste bundel priapeeën inspireerde 
hem to t dit gedicht. Het werd door C. van Dijk op de 
handpers gedrukt in 36 (genummerde) exem plaren voor 
Sem H artz’ zevenenvijftigste verjaardag, 28 januari 1969.”

Vrouger en loater. Gedichten.
W inschoten: Van der Veen 1969. — 8°. 30 p.

Twijspaalk. Mien bloasbaalk. (Gedichten)
Winschoten: Van der Veen 1970. — 8°. 42 p.
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Mien laid dat vlogt. Gedichten.
Heemstede 1970. -- 8°. 32 p.

Uitgeg. in eigen beheer.
Colofon: „Dizze mien daarde bundel in ’t grunnegers 
verschient november 1970 in n oploag van 100 
ex. num m erd en taikend deur de dichter (...).”

Over de huid van mijn geheugen. Een cyclus joodse gedichten, 
(’s Gravenhage: Boucher 1970). -- 8°. 45 p.

Salomo: Keur uit zijn liederen. Uit het Hebreeuws vertaald. 
Kampen: Kok 197 U -  8°. 39 p.

„V erbaal” .
Vrije vertaling van het Hooglied, die een dichterlijke 
weergave van de tekst beoogt te zijn.

Syndroom . Joodse poëzie.
’s G ravenhage-R otterdam : Nijgh en Van D itm ar 1971. — 8° .
62 p.

Nijgh en Van D itm ar’s paperbacks, no. 103.

Het eeuwige leven. Een bundel doodspoëzie.
’s G ravenhage-R otterdam  1972. -- 8°. 118 p.

Nijgh en Van D itm ar’s paperbacks, no. 122.

Het geluid hing te trouwen. (Gedichten).
Haarlem: Holland (1972). -- 8°. 46 p.

De W indroos, no. 85.

W e-ha-ofek bachalon (=  en de horizon in het venster) 
(Heemstede (5)733 =  1972/3). - 4°. 29 bl.

Uitgeg. in eigen beheer.
De Hebreeuwse tekst is een facsimile van het handschrift 
van de dichter.
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Bruid w aar blijft je  m ond. Een bundel priapeeën.
’s G ravenhage-R otterdam : Nijgh en Van D itm ar 1974. — 
8°. 76 p.

Nijgh en Van D itm ar’s paperbacks, no. 143. In 1969 
verscheen bij De Tuinwijkpers te Haarlem  een bundel 
gedichten onder dezelfde titel. In deze uitg. zijn de meeste 
gedichten overgenomen.

Polder.
(Haarlem : Carlinapers 1975). --2°.

Éénm aal gevouwen folioblad, gedrukt in blauw, rood en 
zwart. Colofon: „D e oplage van dit met de hand gezette en 
gedrukte vers bedraagt vijftien genum m erde exem plaren.”

Vagans judaeus. Tien joodse gedichten.
Heemstede 1975. -- 8°. Ongepag.

Op het titelblad: „5 mei 1945-5 mei 1975” .
Uitgeg. in eigen beheer.
Colofon: „M essis messeliana I. De oplaag van deze mini- 
bundels bedraagt 50 genum m erde en gesigneerde ex.”

Het heden laat verstek gaan. Gedichten.
Heemstede 1976. -- 8°. 63 p.

Uitgeg. in eigen beheer.
G edrukt in een opl. van 200 ex.

Selieches. In m em oriam  rebbe Jisroël. (Gedichten). 
(Heemstede 1976). -- 8°. Ongepag.

Eén gevouwen blad (tevens nieuwjaarswens), uitgeg. in 
eigen beheer.
Colofon: „D e cyclus Selieches verschijnt ter gelegenheid 
van Rosj Hasjana 5737 in een oplaag van 200 ex.”
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M. NIJHOFF, DE M OEDER DE V RO U W

T«aaj?s, w i3 »  VnTitfK ,xas ■prn-a

Ik ging naar Bommel om de brug te zien.

Ik zag de nieuwe brug. Twee overzijden 

die elkaar vroeger schenen te vermijden, 

worden weer buren. Een minuut o f  tien 

dat ik daar lag, in 't gras, mijn thee gedronken, 

mijn hoofd vol van het landschap wijd en zijd -  

laat mij daar midden uit de oneindigheid 

een stem vernemen dat mijn oren klonken.

Het was een vrouw. Het schip dat zij bevoer 

kwam langzaam stroomaf door de brug gevaren. 

Zij was alleen aan dek, zij stond bij 't roer,

en wat zij zong hoorde ik dat psalmen waren.

O, dacht ik, o, dat daar mijn moeder voer.

Prijs God, zong zij, Zijn hand zal u bewaren.

u it: M artin u s N ijh o ff, V erzam eld e G ed ich ten  

D en  H aag, 2e  d r . 1 9 6 3 , p .2 1 2
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Aign etmoal. Gedichten.
Heemstede 1977. — 8°. 24 p.

Uitgeg. in eigen beheer.

Bensjen. Ballade.
H aarlem : Carlinapers 1977. — 8°. Ongepag.

Eén gevouwen blad in omslag. G edrukt in rood en zwart in 
een oplage van 100 ex.

Bensjen. Ballade.
Haarlem: Carlinapers 1977. — 8°. Ongepag.

Editie in ander lettertype en omslag. Zelfde oplaag. 

Foxhol. Ballade.
(Heemstede 1977). -- 8°. Ongepag.

Eén gevouwen blad (tevens nieuwjaarswens), uitgeg. in 
eigen beheer.
Colofon: „D e ballade Foxhol verschijnt ter gelegenheid 
van Rosj H asjana 5738 in een oplaag van 250 ex.” 
Gedateerd: 12 septem ber 1977/29 elloel 5737.

Hèlp mie t onthöln. Gedichten.
Heemstede 1977. -  8°. 30 bl.

Uitgeg. in eigen beheer. De bladen eenzijdig bedrukt. 
Oplage 100 genum m erde en gesigneerde ex.

In de Jodenhoek geboren. Spinozanum  poeticum . (Gedich­
ten).
H aarlem : Carlinapers (1977). — 4°. l i p .

Verschenen t.g.v. het overlijden van Spinoza, 300 ja a r  
geleden, op 21 februari 1677.
G edrukt in een oplage van 77 genum m erde en gesigneerde 
ex.
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Jozef de drom er. Ballade.
(Haarlem : Carlinapers 1977). -- 4°. Ongepag.

Zonder titelbl. Omslagtitel.
G edrukt op Ingres t.g.v. Bevrijdingsdag 5 mei 1977 in een 
oplage van 100 ex.

Komende uit de Folkingestraat. (Gedicht).
(Z. pl. 1977). ~  4°.

„V oor P. L. de Vrieze, architect. 10 mei 1977.” 
Eenbladsdruk op getint papier; het gedicht gedrukt over 
een plattegrond van de A-kerk te Groningen.

Roofvogel tijd. Gedichten.
Heemstede 1977. -- 8°. 36 bl.

Colofon: („...) door de dichter in eigen beheer uitgeg. en 
grafisch verzorgd door C. van Dijk. De opl. bedraagt 100 
genum m erde ex.”

Jacob  Israël de H aan, Bloemlezing uit zijn kwatrijnen met 
Hebreeuwse vertaling.
Heemstede 1977/78. -  8° . 54 p.

Bevat 48 kwatrijnen.
Genum m erde oplage van 200 ex., het Hebreeuws te Bné 
brak (Israël) gezet.

Onder valse vlag. Gedichten.
Heemstede 1978. — 8? . 24 p.

G edrukt in een oplage van 200 ex.

Balans 5739. (Gedichten).
(Heemstede 1979). -- 8°. Ongepag.

Vier pag. (tevens nieuwjaarswens 5740), uitgeg. in eigen 
beheer.
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Colofon: „In  augustus 1979 met de hand gezet en 
gedrukt door De Lojen D eur Pers. Letter: 12-punts vette 
Baskerville. Oplaag: 25 door de dichter gesigneerde 
exem plaren, genummerd I-XXV, en 100 ex., genummerd 
1- 100 . ”

Vaderland in den vreemde. Joodse balladen uit groninger- 
land.
Amsterdam: De Engelbewaarder 1982. -- 8°. 36 p.

Op het titelblad gedateerd: „4 /5  mei 1982”.
Colofon: „ ’Vaderland in den vreemde’ is een extra-uitgave 
van het kw artaalschrift De Engelbewaarder. Het is een 
literaire bijdrage to t de cultuurgeschiedenis der omgeko­
men joden uit onze noordelijkste provincie. De oplaag van 
deze door Leo Creton typografisch verzorgde bundel 
bedraagt 300 genum m erde en door de dichter getekende 
ex.”

Drenthe. Een bundel joodse poëzie.
(Zuidwolde:) Het Drentse Boek 1982. -- 8°. 60 p.

„H orizon-taal.” Literaire reeks van de stichting Het 
Drentse Boek, (no. 1).
Colofon: „In  grote lijnen om vat deze bundel een aantal 
cycli die eerder verschenen in „D renthe”, provinciaal 
m aandblad uitgeg. door „H et Drents Genootschap” 
(culturele raad voor Drenthe). Het gedicht G ieten/G e­
denksteen II” (...) werd ontleend aan (...) Syndroom , 
1971” .

Groningen. Een bundel joodse poëzie.
Heemstede 1983. -- 8°. 48 p.

Uitgeg. in eigen beheer.
Colofon: „Dizze bundel wier drokt in ’n oploag van 200 
ex. aaltem oal num m erd en taikend deur de dichter.”
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Vaderland in den vreemde. Joodse balladen uit groninger- 
land. (2e dr.)
(Zuidwolde:) Het Drentse Boek 1983. -- 8°. 39 p.

„H orizon-taal”. Literaire reeks van de stichting Het 
Drentse Boek, (no. 5).
Colofon: „Deze 2e druk van ’Vaderland in den vreemde’ 
verschijnt op Bevrijdingsdag 1983. De oorspr. editie was 
een extra uitgave van het kwartaalschrift ’De Engelbe­
w aarder’, precies een ja a r  eerder (...).”

Bourtange. Tien gedichten over één thema.
Heemstede (1984). — smal 8° . Ongepag.

Uitgeg. in eigen beheer.
Op het titelblad gedateerd: Rosj H asjana 5745.
Colofon: „D it bundeltje verschijnt ter gelegenheid van ons 
joods nieuwjaar 5745 in een genum m erde en door de 
dichter getekende oplaag van 100 exem plaren, waarvan de 
num m ers 21-100 in de handel worden gebracht. Voor de 
grafische verzorging en produktie tekent Dik van Tol. 
Heemstede, elloel 5744/septem ber 1984.”

Inkele raais. Gedichten.
Zuidwolde: Het Drentse Boek 1984. -- 8°. 46 p.

„H orizon-taal”. Literaire reeks van de stichting Het 
Drentse Boek, no. 10.
Colofon: „V eur bibeltaikn in de regio: /d it is mien zeuvm- 
de bundel in de streek-toal-/ ik kiek hom  sneu noa/ (...) 
Heemstede, feberwoarie 1984 (doagn worn alweer wat 
laanger).”
Omslag-tekst: „... Bij de Stichting Het Drentse Boek publi­
ceerde Saul van Messel nu inmiddels drie poëzie-bundels. 
Deze laatste valt samen met de toekenning van de Literai­
re prijs van de Stichting ’t Grunneger Bouk 1983.”
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Pieter Jonker/Poëet in „aign” laand

Bibliografisch supplement

Wat Offenberg al stelde, wodt deur de laeste ontwikkelings 
bewezen: Van Messel blift veur zien bibliograaf muuilik bi’j te 
bienen. Sund de ofsluting van de veurige opsomming 
verschenen al weer een stokm ennig separaten die hier 
riggestreerd wodden.

Bibliofielen uut Bedum  /  De Lijnbaan 54

De dichter blift disse keer dichte bi’j huus. W ant et was 
M enno Wielinga van de m arginaal-uutgeveri’je Exponent uut 
Bedum, die veural grepen deur Van Messel zien balladen, 
liekewel as zien verhaelende poëzie - een drietal gedichten 
appat verschienen leut:

Chewre kadiesje. Gedicht/gevouw en plano 29 x 20; titel in 
lich tb la u w , u itg e v o e rd  in h o u te n  b ilje t-le tte rs .
Colophon: de tekst is met de hand gezet uit de Columbia. 
Vormgeving en drukw erk zijn van M enno Wielinga.
De oplage is 100 en XX exemplaren.

W inschoot-sjoel zonder joden. G edicht/gevouw en plano 
29 x 20.
Colophon: de tekst is met hand gezet uit de Syntax en de 
Times. De oplage van 70 en XV genummerde exemplaren is 
op de handpers gedrukt door M enno Wielinga, die ook 
prenten en vormgeving verzorgde.

Principes. G edicht/ingenaaid; 29 x 16.5.
Colophon: Principes is het tweede deel uit de reeks Eenheden. 
De tekst is met de hand gezet uit de M ercator.
De oplage is 100 en XX exemplaren.
De vormgeving is van de hand van M enno Wielinga, die 
tevens het drukw erk verzorgde.
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M einses/ Joods vertelselboek in poëzie en p ro za ; 20 pag. 
Tekst zet uut de M ercator en de Times.
Drie sjabloon-prenten van M enno Wielinga (32 x 25).
De oplaoge is 90 exem plaoren.

Scheem de /  sikkom

Hou vremd hai bleef dot blieken uut et volgende, dat in dit
boek niet aachterwege blieven mag. W ant alderdeegst een 
oppervlakkige blik op Offenberg zien bibliografie lat zien dat 
van disse productiefste dichter in et Grunnings, in de eigen 
regio sund 1970 niks meer in boekvorm  publiceerd wodde. 
D at veurrecht bleef lange tied de dichter zeis holen, die - mit 
de vrouw - sund 1974 een eigen uutgeveri’jgien beheert, dat 
now al goed tien ja o r et „duo” Meijer-Van Messel de 
gelegenhied verschaft te publiceren wat en wanneer as ze zeis 
willen.

Et was M arga Kool die in 1982 et initiatief nam  om D renthe/  
een bundel joodse  poëzie  uut te geven, daor ok een bescheiden 
plakkien in inruum d wodde veur et Grunnings.
Het Drentse Boek leut een ja o r laeter Van Messel zien 
Vaderland in den vreemde /joodse balladen uit Groningerland 
verschienen.
Et gong hier om een twiede drok; de Engelbewaarder hadde 
een ja o r eerder de eerste editie verzorgd in een limiteerde 
uutgifte van 300 exem plaoren, die an de hiele Noordelike 
passé veurbi’j gong. Doe Van Messel veur 1983 de p rie sv an ’t 
Grunneger Bouk toekend wodde, gaf Het Drentse Boek veur 
de dadde keer - en now hielendal in et Grunnings - acte de 
présence mit Inkele raais.

Et het de productiviteit van de dichter in de tael van zien heit 
niet hinderd. Hi’j is op dit stok van zaeken inderdaod 
Ongeneeselk, de titel „die eens te meer wil uitdrukken, dat 
mijn poëtische kwaal in het dialect een chronische is.”
Zo staot et in et Ten geleide, véür zien eerste vief Grunninger

In veurbereiding
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bundels, die now dan - eindelik - as een uutgaove van ’t 
Grunneger Bouk in saemenwarking mit Actief Scheemda 
onder de titel Ongeneeselk in de Ommelanen gezaemelik 
herdrokt wodden. Een „W iedergutm achung” mit steun van 
de perveensie. Et vieftal in Ongeneeselk is nog anvuld mit een
spiksplinterni’je bundel: 1985-1945.....
Et in Toal en Taiken al ankondigde poëtische boekw ark van 
175 pagina’s is al in productie.
Nao de „keur” uut dit boek, dus Van Messel zien twiede 
bundel begin 1985; in et an literatuur-productie toch niet zo 
vruchtbere G runningerland. En wat staot oons nóg te 
waachten van disse dichter „die zo zuneg om gaait mit de 
toal.... zien rejoalste vrund” .

daankbetuugn

„an die musik”

van aaltem oal 
rejoalste vrund 
zunege toal 
die mie dit gunt

(uut: inkele raais)



mijn droom  
glad als chroom  
vertoonde roestvlekken 
na het wekken

after-thought/ envoi
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as ik noar röttem vlaig
aign keur oet mien allernijste gedichten

mien vleedn 
noatreedn 
m or ja
in aanderm ans heedn
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ommelanden:
van mijn droom  de ingewanden 
van mijn dag vage kontoeren 
van mijn dichtwerk rafelranden

kom pas

ommelandsvaarder

van menig droom schip blinde passagier 
zeeën bevarend ver van hier 
ontw aak ik in mijn ochtendbed 
als werd ik ergens over boord gezet

31 - 1-1985
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bodem -onderzuik

woorn van laifde 
dij mie drievm 
bie aal dat 
over noorn schrievm

houveul persint van joe 
bedink ik voak 
bestaait aignliek 
oet vroak

winst-schoot

mien verschienn 
tou  ’t ólle plak 
heurt bie ’t verdwienn: 
in toubonn zak

-  7 9  -



sliep oet

zo hoog hèst nooit wést 
laagde laiwerke lést 
en dreef oet zien locht 
de spot mit mien vlocht

öfgunst

as ik noar röttem  vlaig 
dicht ik en laig 
m or maive dij vlocht 
slagt vleugels in locht
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excursie

ik zag een vogel 
met brede vlucht 
een plattegrond bestuderen 
hoog in de lucht

over zijn schouders 
keek ik met hem mee 
naar de toppen der bomen 
en de golven der zee

hier zei hij
ligt nog rottum m eroog 
ben jij misschien 
soms een ornitoloog

nee zei ik: dichter 
waarom  zou ik liegen 
die alleen in zijn droom  
af en toe mag vliegen

ik vond het al vreemd 
da t ik je hier vond 
scham perde hij en schonk 
mij zijn plattegrond

toen ik vanochtend 
op de dag was gestrand 
had ik die kaart 
nog vast in mijn hand
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sjwoes

reiderland mijn geiderland 
waar ik kind van arme ouders 
met mijn talles om de schouders 
groot werd tussen klei en zand

jood werd tusn zaand en klaai 
veujoar pruifde in m oand van maai 
bloum m  van maai in sjoel van sjwoes 
onze sjoel zo vaast as ’n hoes

m or vaaster nog was ’t  jeudnlöt 
dat in dit laid de klokke ludt 
w aar al mijn nostalgie verzandt 
in reiderland mijn geiderland

sjwoes =  wekenfeest („pinksteren”)
op die dagen wordt de synagoge met bloemen versierd
geider =  jodenschool
talles =  bidkleed
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honger

boeskoolvat 
mit vlinde

wèl taiknt
poëtisch dien prinde

rokst mie vandoage 
zo lekker tou

m or toal is te zat 
veur ’t moal van dou

m oeke

grieze wasketobbe 
petret van overkaand

w otter is glad globbe 
nat vuilt moekes haand

oet opstruupte m aauwn 
glimt graasgruine zaip

begun ik te graauwn 
of is daglicht laip

-  8 3  -



vandoage nait koopm an  (1980)

toal/m ien  touvlocht 
doezend moal

löt mie in de steek 
hier op musselkenoal

to a l/w a t begun ik 
zunder die

wandelnd of handelnd 
in poëzie

w esterwolde/ toeristenkaart 

w aar ik in
nachtelijke drom en woon

tussen dorpsgezichten 
en landschappelijk schoon

w aar ik steeds
nog voor de ochtend sterf

als jeudnkoopm an 
op een boerenerf
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levensvreugde

ontgoocheld denk ik vaak 
spijtig dat ik ontw aak 
m aar na verloop van tijd 
troost ik me met die spijt

levenstroost

vooruitgang die ik boek 
bij alles wat ik zoek: 
dat ik dus leven blijf 
en over zoeken schrijf
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die uhr
ballade van loewe

mit tied speuln/ 
hallozie van dichters 
gaait mit euliemeuln

eerns m oakn mit tied/ 
hallozie van god 
doarin  zit gain sliet

boesjeude

ook w aar men ons 
niet meer verdrijft 
om dat er
niem and overblijft

gaat elk mom ent 
een jood op jacht 
naar drom en 
in een kindernacht



PO ST SC R IPTU M

Voor dit boek over zijn dichterschap schreef Saul van Messel 
speciaal deze „nachruf in aign beheer”, zoals hij het noemde. 
Een van zijn vele eigen grafzerk-teksten:

ahasverus

hier ligt onzichtboar 
onder onzichtboare stain 
grunneger dichter 
haildal allain

nait aans as
tiedns zien drökke leevm 
is e noa zien dood 
allinneg bleevm

gounent van zien bundels 
tw ijd’haans dat is glad 
lign wel ais
bie boukhandel in stad

doarveur betoaln ie 
al gaauw goud gèld 
den hai waz jeude/ 
onder ons vertéld
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m or duur of goudkoop 
nou ligde allaine 
zunder troost en hoop 
w oaraarns onder staine

w oar hai doodm uide 
van geschrief en gedicht 
indelk stram  en stief 
veur aaltied swigt

woar e nait meer plaint 
en nait meer schrift 
to t god zien gebaint 
noar jeruuzlem  drift

m aank ale jeudn 
in ’t inne der doagn /

behaalm  boesjeude 
dij blift joe hier ploagn

plaint (plajent)/hail gebrukelk jiddisj woord =


